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fi csapás.
Mózes második könyvében megrázó módon 

Mm &z egyiptomi sáskavcszedclem. A. Bib
it következőképpen mondja el a nyolcadik 
apás lefolyását: „És elborító az egész föld szi-

Most csaknem ugyanezt írhatnék az egyip
tomi sáskajárásról! Két héttel ezelőtt közöltük 
lapunkban, hogy Egyiptomban és Arábiában 
óriási sáskarajok jelentek meg. A lakosság és a

, és a föld- clsőléledék és megemésztő 
. Minden füvét és a fának minden gyü- 

a jégeső meghagyott írnia és sem- 
maradata fán, sem a mezőnek fii-

* fy’jiptom főidén."

balóságok mindent megtettek, hogy a falánk' 
sáskák pusztításainak elejét vegyék, azonban a 
kedvező viszonyok mellett a sáskák annyira cl
szaporodtak Egyiptom földjén, hogy az ország 
megművelt szántóföldjeinek és kertjeinek ne-
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gok látva, hogy a nép nem bír a mind;., 
elhatalmasodó veszedelemmel, teljes érővé' 
gott a csapás elhárításához. Éjnapi bí 
kezdettek a sáskák ellen. Vonatokon, at; 
és repülőgépeken szállították a marósz® 
lángszórókat és mérges porokat a sáskáján 
dékekre. Éjszaka hatalmas fényszórókkal 
gitották meg az eget, hogy a sáskákat a vil 
lámpák fénykévéjébe csalogassák. Mikor aá 
felhő a fénykévébe érkezeit a sáskákat re; 
gépekről nagy nyomású fecskendők segitsé; 
maró savakkal borították el. Ilyen óriási i 
zatok árán sikerült is az egyiptomi sáskán 
delem időleges feltartóztatása.

, Egyiptom ez évi gabona- és -gyümölcslé: 
sének azonban csaknem fele elpusztult. Ve 
fejsze nyele az, hogy az elpusztított sáskák 
mei a földön elkorhadnak és kitűnő trágyái 
változnak át. Ezt a trágyát az eső bemos 
talajba és ez . bizonnyára hasznára válik i 
Egyiptom jövő esztendei termésének.

Olvasva ezeket, jusson eszünkbe, hogy 
lünk is pusztíthat ugyan a sáska, nálvn 
okozhat kárt a cserebogár. Vetéseinket tön 
tehetik a hesszeni légy és más állati kárte 
Ezek pusztítása azonban a mi éghajlati és í 
rajzi viszonyaink közölt nyolcadik csapássá: 
sem válhatik.

A sáskák ellepik a megművelt földeket.

gyed részét máris teljesen elpusztították. Egyes 
vidékeken, minthogy Egyiptom közlekedési há
lózata ritka, a lakosság teljesen élelem nélkül 
maradt és beköszöntött a sáska veszedelem nyo
mán a legnagyobb csapás: az éhség.

A mostani sáskajárásnak az egyiptomi sás
kaveszedelmek történetében alig akad párja. 
Valóban hasonlatos volt a Biblia által leírt 
„nyolcadik csapáshoz". Az egész eget elbontó 
sáskafelhők clsötétitették a napot, éjszaka el
takarták a csillagokat és a Holdat. A hova le
szállóit a pusztító felhő, csak a fák csupasz ágai 
és törzsei maradtak meg, egyebet letarolt a fa
lánk sáskahad. Az- állatok legelőit valósággal 

lcborolvália a sáskák irtózatos tömege s csupán 
a gyökértorzsák maradtak meg az izzó homok
ban.

Á lakosság és a hatóságok mindent meg
tettek a sáskák pusztítására. A falvak népe köz
munkának tekintette a sáskák elleni védekezést, 
öreg és fiatal, férfi és nő vállvetve próbálták a 
jáskák vándorló rajait feltartóztatni. A hatósá

Falusfeleink gúnyt űznek azokból, aki* 
utóbbi évek erőpróbáin cserbenhagyták a Mé' 
Pártot. Karikás magyaroknak hívják az ik 
két abból a megtévedésükből kifolyólag- i 
a -választások alkalmával nem a magyarság 
nem a román kormányzat választási jelére ■ 
szavazatukat. Karikás magyar! — Ez ma a;‘ 
lenti falvainkon, hogy hűtlenségbe esett és' 
megbélyegzésre méltó magyar.

Mi, akik őrhelyünkről nem egyes fal'-' 
nem egyes emberek magatartásából vonj- 
következtetéseinket, ismerünk olyan kén}' 
helyzeteket, amikor szorongatott magyar I' 
rünk a legjobb akarat melleit sem ke' 
mindenben szive sugallatát, magyar kőid" 
nek parancsszavát. A karikás magyarok luk- 
többsége azonban nem ezek soraiból krr 
A karikás magyar leglöbbnyire anyagi <r- 
fordít hátat testvéreinek, haszonlesésbe! ■ 
cl nemzetének küzdelmét. Sokat pedig ló
sága visz ncmzelárulásba. A hamis pr< é-
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is ígérgetők kész prédái ezek, akik a. kisebb
sors kínos vergődését, sikertelen küzdelmeit
lD.yarság vezetőinek terhére Írják és megálal- 

lélekkel csatlakoznak a hatalom fizetett

Azokra, akik kényszerhelyzetben állanak az 
nfél sorai közé, némi szánalommal tekin-
, De a maguk elhatározásából hütlenkedő

nem tudunk egyebet tenni, mint
tenkezni és megbotránkozni.
különösen akkor, mikor olyan példák csillan- 
fől előttünk, amilyeneket a szatmármegyci 

ok szolgáltattak a községi választások alkal- 
ak

Amint többször irtunk róla, a szatmár-megyei 
favak lakói már a háború előtt szívben -

a magyarsághoz csatlakoztak. A háború
az állam-hatalom változását arra akarták

ináti németek fölhasználni, hogy a svábokat 
ikilsák a magyarok testvéri közösségéből. A 
rany támogatásával mindent elkövettek a

k érzületének megváltoztatására. Hitvallá-
államosították és magyar jellegük- 
ták. Anyagi előnyökkel kecsegtet-

4 gyengébbeket, hatósági nyomással puhi-
k az erősebbeket.

És az eredmény?
A huszonöt úgynevezett sváb község lakói, 

akiket magyarságuk elhagyására csábit az izga
tok serege, egyáltalán; nem rendültek meg hűsé
gükben: Az izgatás lesújtó kudarcát kiáltóan 
igazolja az a körülmény, hogy a községi válasz
tások során a németeskedő sváb-párt jelöltjei 
megbuktak és a magyar listák föltűnő mérték
ben győzedelmeskedtek. Sok sváb községben az 
izgatok a választások alkalmával meg sem mer
tek jelenni, A legerősebb községekben, mint ami
lyenek: Csanálos, Kaplony, Krasz^aterebés, 
Gilvács, Józsefháza, Madarász kísérletezni sem 
mertek a sváb listával, ;

Nos karikás magyarok: nem pirul el arcotok 
a szégyenkezéstől? ; '

A szatmár-megyei svábokat sem kényszerí
tés, sem anyagi haszon nem tudta megingatni 
abban, hogy ragaszkodásukat megtartsák aziránt 
a nemzet iránt, amely a múltban szeretettel fo
gadta őket keblére.

És a fogadott fiú több hűséget tanúsít, mint 
némely vérszerint való szülöttek!

Szeretelünket, hálánkat küldjük fogadott 
testvéreinknek s ti... s ti mit érdemeltek, kari
kás magyarok? . : ' .

fejezték a tengeri leszerc- 
tonfcreneiát. A londoni 
-részeli értekezletet befe-

Az egyezmény eredeti 
Í5lát hollótoliakkal írták

■it értekezlet résztvevői be- 
4, hogy a konferencia 

‘ végződött azzal az ered- 
*5!«1, amit várni lehetett 
A Különösen az olaszok és 

közt támadtak az el- 
ick- Remélik, hogy a kö- 
'iben folytatni fogják a 
hozásokat. A konferencia 

kimenetelét jelképezi, 
4 szerződéseket hollótol- 
írták alá.

*' folyt Indiában! Gandhi 
•*an vérnélküli forradal- 

, ‘^rt csinálni. Ez a terve 
111 a legutolsó híradások 
1 nern sikerült. A felkelők

több helyen megütköztek a 
rendőrséggel és a karhatalmi 
csapatokkal. Az összeütközés
nek sok halott és számos súlyo
san sebesült áldozata van. Egész 
Indiában kihirdették az ostrom
állapotot.

A francia külügyminiszter ju
bileuma. Briand francia kül
ügyminiszter most töltötte be 
küliigyminiszterségének ötödik 
évét. Kiilügyminisztersége alatt 
11 kormány állott Franciaor
szág élén. Most nemcsak Fran
ciaország ügyeit akarja intézni, 
hanem egész Európáét. Fölve
tette és meg akarja valósítani az 
Európai Egyesült Államok ter
vét. Az európai országok cgy- 
részc bizalmatlan ezzel a terv
vel szemben, mert attól tar
tanak, hogy az Európai Egye
sült Államok Franciaország fő
hatalmát jelentené.

Anglia, mint a Balkán békél
tetője. A Népszövetség és a há
gai bíróság, úgy látszik, beleunt 
a balkáni államok torzsalkodá
sainak tárgyalásába. A szófiai. 
angol követ ugyanis az angol 
kormány megbízásából tárgya
lásokat folytatott Jugoszlávia, 
Bulgária, Románia és Görögor
szág követeivel, hogy miképen 
lehetne a halárvillongásokat a 
balkáni államok' között meg
szüntetni? Ezenkívül az angol 
követ kereskedelmi kapcsolato
kat is akar létesiteni a balkáni 
államok közölt.

Bethlen István húsvéti nyilat
kozata. Bethlen István Magyar
ország miniszterelnöke olaszor
szági útja után fontos külpoli
tikai nyilakozatot telt. Bethlen 
István szerint Magyarország vi
szonya Angliával, Francia
országgal és Németországgal igen 
jó. Ausztriával most van javu* 
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lóban a baráti viszony. Bethlen 
István annak a reményének 
adott kifejezést, hogy Magyar
ország viszonya a kisantant ál
lamaival is javulni fog. Egyéb
ként kijelentette, hogy Magyar
ország külpolitikájának legfőbb 
támasza Olaszország. Az olasz
magyar barátsági szerződést kü
lönösen az teszi értékessé, hogy 
Mussolininél igazabb, őszintébb 
barátjí^nincs Magyarországnak.

Változás készül Oroszország
ban? Az orosz szovjet hir sze
rint sok Szibériába száműzött 
politikust vissza akar hívni.

Súlyos adókat vetettek a szé
kelyföldi ásványvizekre. A szé
kelyföldi ásványvizek adója 
hosszú ideig 60 báni volt literen
ként. Ezt az adót tavaly 1 lejre 
emelték fel. Az egészségügyi 
minisztérium 11,855 számú ren
deleté értelmében az ásványvíz
források tulajdonosai ezután 
még külön 10 százalékos adót 
kötelesek fizetni. Ez azt jelenti, 
hogy a székelyföldi borvizfor- 
rások tulajdonosainak adóját 
tulajdonképpen hétszeresére 

•emelték fel. Aki eddig 0 ezer lej 
adót fizetett, ezután 41 ezer lejt 
fog fizetni. Nyilvánvaló, hogy a 
miniszter rehdeletc a székelyföl
di ásványvizek ellen irányul. 
Bukarestben ugyanis a szóda
víz gyárak a szódavíz után egy 
báni adót sem fizetnek. Kül
földről is csaknem adómente
sen hozzák Romániába az ás
ványvizeket. A kormány intéz
kedése nemcsak a forrás tulaj
donosokat sújtja, hanem a bete
gek ezreit is, akik egészségük 
érdekében a székelyföldi gyó
gyító erejű ásványvizeket kény
telenek használni.

Sző van árról is, hogy Trocz- 
kij, a kegyvesztett politikus 
visszatér Oroszországba. Eze
ket a híreket azzal hozzák kap
csolatba, hogy Oroszország mos
tani gazdásági politikája nem 
vált be és az Ország, különösen 
a kisgazdák ellenállása miatt, 
a teljes gazdasági romlás felé 
halad. Az orosz szovjet vezérei 
belátták, hogy legalább részben 
vissza kell térniök a régi terme
lési rendszerhez, a magán gaz- 
dálkozáshoz, mert csak ez ment
heti meg Oroszországot az 
anyagi bukástól.

Toroekói menyasszonyláda a 
Mussolini leányának esküvőjén. 
A Budapesten levő „Magyar 
Asszonyok Nemzeti Szövetsége" 
páratlan szépségű menyasszonyi 
fátyolt ajándékozott Mussolini 
leányának esküvője alkalmából. 
Tulipánok, rózsák, liliomok dí
szítik a fátyolt, melyet Ambrózy 
Lajosné grófné, . mint ünnepi 
követ, eredeti toroekói meny
asszonyládában vitt Rómába.

Szerencsétlenség Somlóujla- 
kon. Kocsis Mihály újlaki (Szi
lágymegye) gazda 12 éves fia lo
vakat hajtott. A lovak az utón 
megbokrosodtak. A fiú nem bír
ta megfékezni a megvadult lo- 

.vakat. Az ut fordulójánál, az 
utca közepén gyermekek ját
szottak, akik közül Németi Jó
zsef 5 éves fiát a szekér elgázol
ta. A gyermek sérülései szeren
csére nem életveszélyesek.

Nagy Sándor sírja után ku
tatnak. Iloover Carler angol tu
dós, aki több, híres egyiptomi 
uralkodó sírját fedezte fel. 
Nagy Sándor sirjál akarja fel
kutatni. Ha terve sikerül és 
megtalálja Nagy Sándor sírját, 
sok, fontos történelmi adatot 
fog a nagy világhódiló élettör
ténetéhez és a világtörténelem
nek szolgáltatni.

POLITIKAI

Jóváhagyták a n 
megyei választást, |j. 
megyében a megyei b 
lasztást a román 
megfelebbezle, meri 4 
tanácsosok magyarok 
felülvizsgálati biz® 
adott a felebbczésnel 
semmisitette a hír® 
lasztást. A Magyar Ki 
rozat ellen Bukarest 
voslattal élt és az b’i 

nyerte. Ennek kön! 
Háromszékmegyében s 
tanácstagok magyaréi

Szabálytalanságok r 
dőiigyek körül. A fJ 
ügyi minisztérium 
osztályában több szab 
ság nyomára jöttek rí 
bálvtalanságokat a r» 
híradása szerint ejt 
Vornic nevű . román 
párti politikus köveik 
zért járta ki a fakilerm 
gedélveket, hivatalok* 
gattatott pénzért F 
sz.ékelj’földi erdők ff!' 
lalkozott. Vornic, a®*’ 
lene felhozott vádaké 
Spanyolországból 
sietett Bukarestbe,8 
nal letartóztatták, 
lanságát hangoztatja '' 
vatkozik, hogy n1'1" 
rescu alminiszter tn(l! 
zell el.

Stcrc ínunkábaiu ' 
Pártból kilépett p"1'1' 
Constantin Beszar'1'8 
kezdette kormány*’11'8 
kaját. Április 27-*'n ' 
politikai népgyü'1'1 
amelynek éle a k*'r- 
irányult.
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puca küldetése. Francia ujsá- 
tőzlése szerint Dúca volt 

j.jn liberális külügyminisz- 
Konstantinápolyba utazott 

„a királynéhoz, hogy vele 
[űS politikai kérdéseket tár- 
iljon meg. Hir szerint a volt 
jjjminiszter a lemondott 
tolv trónörökös érdekében 
előterjesztéseket a királyné-

íiláíos szerencsétlenség Kéz- 
isírhelyen. A kézdivásárhe- 
reformátns temető rendezé-

Tarsoly Károly kézdi- 
ilvi lakos a kiselejtezett 

ii döntögette. Egy fa olyan
zuhant Tarsoly

fogy az azonnal kiszcnve-

' csiisienttamási tiizkárosul- 
íiszére Nagy Ákos Szókely- 
Imsébetről 2153 lejt küldött 
’ ezt nyugtázzuk.
wgény, sápadt, étvágyta 
i legyengüli és állandóan fej 
;fon szenvedők ne haszn.ál- 

mást, mint a dr. Földcs-
1 Itrrol VastápHkőrt, mely 
;’ili a vörös sejtek képző- 
1 kitűnő étvágyat idéz elő 
Elfogva a legjobb hizlaló 
'á beteget és gyengélkedőt 
” ás életvidámmá teszi, a 

■wlvet fokozza, vérsze
mnél a havibajt szabá- 

1 és a görcsös fájdalma- 
‘ '••leli, vérszegény, sápadt, 

■ gyermekeket hizlalja, 
' :iy, gyenge férfiaknak 
cél visszaadja. Egy ku 
üveg szükséges. Postán, 
!fl megrendelhető Dr.

’ gyógyszertára, vegyé- 
, '"'oratóriumából Arad, 
^■Iliescu 21. Egy üveg ára 

1 ^at üveg rendelésnél 
i "cm lesz számítva. A 

orvosi szaktekinté- 
"av>Ijik. Minden gyógy- 

kapható.

Arat a
Nagyobb tüzesetek alkalmá

val lapunkban többször 'meg
emlékeztünk arról, hogy a be
fele nyíló ajtó milyen tömeg
halál okozójává válhatik. A be- 
felenyiló ajtó most megint egy 
borzalmas szerencsétlenség oko
zójává lett. Costesti délromániai 
városka lakói ünnepi istentisz
teletre gyűltek össze nagypén
teken. Az égő gyertyák lángjá
tól a templomban felakasztott 
koszorúk tüzet fogtak és pilla
natok alatt az egész fából ké
szült templom lángokban állott. 
A menekülő emberek a befele
nyíló ajtónak szorultak és nem 
tudtak kijutni a lángtengerből. 
A templom a bennlevökkel 
együtt földig égett. A szerencsét
lenségnél 125 ember, halt meg 
és sokan fekűsznek súlyos se
bekkel reménytelen állapotban 
kórházakban.

Egyik portugál gyarmaton: 
Taipa szigetén borzalmas orkán 
pusztított. A villám becsapott 
egy gyárépületbe. Az épület 
összeomlott és . a munkásokat 
maga alá temette. 35 munkás 
meghalt. Ezenkívül két halász

Mentsük meg a múlt emlékeit!
Erdélyszerte megindultak a 

földmunkálatok. Az eke és ásó 
nyomán itt is, ott is felszínre 
kerülnek azok az emlékek, ame
lyek évszázadokon, évezrede
ken keresztül rejtve maradtak a 
mi szemeink elöl. Az egyik he
lyen egy pár cscrépdacab, a má
sikon egy agyagedény, emberi 
és állati csonlok, egy harmadi
kon zöld rozsdától (patina) be-, 
vont réz-, bronz-, vagy ezüstda
rab bukkan ki az ásó, vagy eke 
nyomán. A leglöbb haszontalan 
semmiségnek látszik a hozzá 
nem értő elölt, pedig minden 
ilyen emlék sok tanulságot rejt

halál!
is a tengerbe veszett a hatalmas 
szélviharban.

Spanyolországban egy uta
sokkal tele autóbuszt a vasúti 
átjárónál elütött a gyorsvonat. 
A teljes sebeséggel haladó gyors
vonat pozdorjává zúzta az au
tóbuszt. Az autóbusz utasai kö
zül 14-en azonnal szörnyet hal
tak, 20 utas súlyos sebekkel ke
rült kórházba.

Amerikában repülőgép sze
rencsétlenség történt. Egy nyolc 
személyes utasszállító repülő
gép lezuhant és elégett. Az uta
sok közül ketten meghallak. Az 
egyik halott De la Vaulx, a nem
zetközi repülőszövetség elnöke. 

Ázsiában is; aratott a halál!
A Csendes Óceán nyugati részé
ben óriási vihar pusztított. A 
Fülöp-szigeteken 500 halálos ál-. 
dozata van az orkánnak.

Végül Északamerikában, Ohió 
városában a foglyok felgyúj
tották a fegyházat. A fegyház 
épülete pillanatok alatt lángba 
borult. A tűzvész 400 ember ha
lálát okozta. Háromszáz sebe
sültet pedig kórházban ápol
nak.

magában, csak tudni kell olvas
ni azokból a néma betűkből, a 
miket a hozzáértők nagyon 
könnyen megszólaltatnak, csak 
jutassuk a kezeik közé ezeket 
a holmikat. El sem képzelik 
olvasóim, mennyi értékes tanul
ságot lehet kiolvasni a legha- 
szontalanabbnak látszó tárgy
ból is. Es ezek a tanulságok 
mind a mi szép Erdélyünk kö
zelebbi, vagy távolabbi múltjá
ról regélnek.

Magamagát becsüli meg, aki 
az ilyen holmikat nem töri ösz- 
szc, nem semmisíti meg, nem 
dobálja el, hanem gondosan ki
emeli a földből, megőrzi, meg-
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hogy földnél, esetleg csontda- 
rábkáknál egyéb nincsen ben
nük, dühében földhöz vágja, 
hogy ezer darabra törjék. Min
den ilyen széttört emlék Erdé
lyünk történetének nagy köny
véből egy-egy x lapot semmisít 
meg. Erdély története mindnyá
junké, tehát mindnyájan át kell, 
hogy érezzük annak erkölcsi 
fölfogását, hogy nincs jogunk e 
történet lapjait széttépdesni, sőt 
sokszoros kötelességünk, hogy 
a magunk tehetsége szerint 
mindnyájan járiiljunk hozzá e 
történet minél szebb és ponto
sabb megírásához.

Jövőnk múltúnkon épül fel, 
becsüljük meg tehát múltúnk 
emlékeit. Úgy, ahogy a jó Isten 
megteremtett bennünket, ahogy 
az idők során kialakultunk, fel
fejlődtünk, e földnek, a szép Er
délynek vagyunk a gyermekei. 
Szeressük ezt a nagy múltú, bér
ces hazát múltjában is és erről 
a szeretetünkről tegyünk tanú 
bizonyságot azáltal is, hogy a 
földből véletlenül kibukkanó 
tárgyakat nem pusztítjuk el, ha
nem megbecsüljük s ezáltal já
rulunk hozzá, hogy hazarészünk 
múltját minél jobban megis
merhessük. Ifj. Köblösig Béla

Körjegyzőknek, ügyvédeknek 
és a közönségnek hatósági eljá
rásoknál elsőrangú szolgálatot 
tesz a Fehér: Cölectiune de for- 
mulare (Jogi iratmintatár). A 
hatóságokhoz, bírósághoz, pénz
ügyhöz, telekkönyvhöz stb. hi
vatalos, beadványok, keresetek, 
felebbezések, szerződések, vég
rendeletek stb. stb. minták ro
mán nyelven. Ára 300 lej. Vi
dékre portával a pénz előzetes 
beküldése mellett 310 lej. Mi
nerva küjsyvlícrcs’ícílés, Cluj- 
Kelozsvár, Sír. Regina Maria 
(Deák I’crenc-ttlca) 1. sz. I

becsüli, amíg hozzáértő kezeibe 
juttathatja, aki aztán a maga 
tanulmányai és- tapasztalatai 
alapján kiolvashatja belőlük azo
kat a tanulságokat, amelyeknek 
az alapján egyre, többet fogunk 
tudni a mi Erdélyünk múltjá
ról.

E föld iránti hűségéről és sze
retőiéről tesz tanúbizonyságot 
az, aki figyelmére, szeretőiére, 
gondoskodására méltatja ezeket 
a jelentékteleneknek látszó hol
mikat s azáltal, hogy nem sem
misíti meg, nem dobja el okta
lanul, hanem a hozzáértők ré
szére s ezzel egyúttal Erdélyünk 
részére megmenti, megőrzi őket.

Nemesebb lelkűiéiről, fino
mabb érzékről állít ki szép bi- 
zonyitványt az, aki ezeknek az 
emlékeknek a megmentésével, 
megbecsülésével segédkezet 
nyújt ahoz, hogy drága Erdé
lyünk múltjának képét egyre 
tökéletesebben tudjuk megraj
zolni.

Eleink e tekintetben nagyon 
sok emléket hozták össze a kü
lönböző múzeumokban. Az ő 
lelkesedésük, az ö szép lelkűk 
önfeláldozása nélkül ma na- 
gyon-nagyon szegények volnánk 
és végtelenül keveset tudnánk 
szőkébb hazánk múltjáról. Le
gyünk hozzájuk méltók, építsük 
tovább az ők szép munkáját az
által is, hogy figyelmet szente
lünk minden olyan emléknek, 
mely a földmunkálatok alkál
iméival felszínre vetődik.

És ne keressünk minden ki
ásott edényben kincset s ami fő: 
kincsszomjunklól ösztökélve' ne 
zúzzuk azokat szét s ezzel ne 
okozzunk Erdélyünk történeté
nek pótolhatatlanul nagy káro
kat: A legtöbb ember, lia a vé
letlen folytán ilyen edényekre 
akad, rögtön beüti oldalukat, 
hogy a várva-várt kincs ni íné! 
hamarabb a markába potyog

jon s amikor csalódva látja.

llelyrcigazitás. Lapunk; 
kori számában a 
biztositóról szóló cikkük 
nyomdahiba folytán sajt; 
csúszott be. A harmadik ■ 
alatt közölt kedvezmény; 
20%, hanem 10%, amiji 
későbbiekből ki is tűnik.

Mcgnémult a viüámcsapi 
Sopron mellett, Nagycenki! 
13 éves leányka disznókat 
zölt. Hirtelen vihar kér®
és a villám a disznók
polt. Kilenc disznó elpusztít 
leányka megnénmlt a ki: 
ijedségtől.

Szenvedő nőknél a térné: 
„Ferenc József1 keserüvizl 
nyii, erőlködés nélkül való

kiürülést idéz elő és ezáltal

esetben rendkívül jótékoEy
lássál van a beteg
női betegségekre vonatkozó 

dományos irodalom több m 

kólója írja, -hogy a -Fera" 
zsef-viz kitűnő' hatásáról a s
kísérletei alapján is alkalma
meggyőződést szerezni. j
gyógyszertárakban, 
és füszerüzletekben.

Cl u j - Kolozsvár.

F i ő k i n t é z élt

Torda, 
Gyulafehérvár, 

Marostsjvnr. 
Maroshéviz, 

D i 1 r ó,
Mécs 

Gyergyó.szen!miklós, 
Csíkszereda, 

Csik szentmar (on, 
Kézdivásárhely.

Kirendeltségi. 
Aranyoegyéres.

Elfogad betéteket. Icszár. 
váltóba! és barkó'3 

teljesít átutalásokét 
meghitelezéseket
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A PACSIRTA
Irta: Pósa Lajos.

„Gyér ide, szállj ide.
Te dalos pacsirta!
Nézd csak, nézd, milyen szép 
Aranyos kalitka!
Jobb lesz itt, ha mondom,
Mint kicsi fészkedben,.
Ügy élsz majd, éldegélsz: 
Kis király se szebben.

„Köszönöm, jó fiú, 
Nem kérek belőle!
Jobb nekem szegényen 
A szabad mezőbe"!
Nem fényes a fészkem, 
Mint az a kalitka, 
Boldogabb a rögben 
Mégis a pacsirta.

Minden amit kívánsz. 
Teljesül egyszerre, 
Szép ezüst vályúból 
Ihatol kedvedre.
Nem csinálsz egyebet, 
Te dalos madárka, 
Csak dalolsz énnekem, 
Ennyi lesz az ára!“ 

Fölszállok a porból 
Lebegő szárnyamon, 
Hirdetem a tavaszt 
Szívemből, szabadon. 
Dalom nem eladó, 
Imádság az nékem! 
Szabadságdalommal 
Az Isteni dicsérem!"

Többé nem voltam egfadül!

A háború ideje alatt Luck és Rovnó közötti 
■fokban megsebesültem és visszakerültem a 
rtázba Rezsóvba. Itt olyan osztályon helyez- 

el ahol magyar-ajkú egyedül csak én vol- 
a- Még a sebem fájdalmánál is nagyobb volt 
^borzasztó unalom, mely körül vett ottan.

A kórház ablaka déli irányban volt, ahon- 
'■>szomorúan néztem rég; elhagyott hazám felé.

Máskor pedig elővettem hazulról kapott 
Mát és egy nap tízszer is elolvastam őket. 
5 tudtam mihez kezdjek. A többi sebesüllek 

; ugalak együtt és ferde szemekkel néztek
’■ Beszédjükből csak azt értettem, amikor 
-bjdtak, vagy valami rosszat mondtak.
- morvos volt a felügyelőnk, goromba öreg

■ h, ő is éreztette velem, hogy magyar va- 
Szóval a busongás és unalom lielvc volt

1

Szóval a busongás és unalom helye
1-Komra.
Ámde, a gondviselés reám tekintett.
1 az ajtó megnyílt és egy tábori pap 
•‘a, kezében újságok és kicsike imaköny- 

. ‘ 'zt kérdezte: magyar van-e itt magok közt?
én az vagyok. Hozzám jött és megsi- 

'' bekötött fejemet. Kérdezősködött, hol 
! m meg, hogy érzem magam? Es csak

[ egyedül vagyok ezek közt? Én mondtam igen 
és megöl az unalom közöttük. — Csak türelem 
fiam, gondom lesz.magára, hogy ne legyen egye
dül. Addig is e kis imakönyvet magának adom 
és olvasgassa. Azzal elbúcsúzott. -

Azt hittem, hogy valakit ide- fog kérni mel
lém, a kivel tudok beszélni. De máskép történt. 
Másnap azon időtájban eljött a kedves látoga
tóm, kezében ismét újságok és nagyobb köny
vek voltak. Kérdezte, szeretekre olvasni; Amióta 
a betűket ismerem, mindig szerettem, mondtam 
én. Jól van fiam, itt hagyom e könyveket és 
újságokat, hogy ne legyen egyedül, mert a hasz
nos könyv a legjobb időtöltő és a legjobb barát 
a világon.

Attól kezdve nem voltam egyedül, ha átol
vastam a könyveket, újabbakat kaptam. Én vol
tam a legboldogabb ember a sebesültek közt.

Csak.azt bániam azután, miért nem jegyez
tem fel nevét jótevőmnek.

Csakugyan mi lenne velünk, ha nem volná
nak könyvek? A hasznos könyv máma is a leg
jobb barát a. világon. Éltem legboldogabb percei 
közé számilom, mit. a könyvek adlak nekem.

Izsák Domokos, 
kisgazda.
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Magyar hősök harca a törökök eEien.
A viszálykodó Magyarországot Mohácsnál 

1526-ban porba sújtotta a török. 1541-ben Bu
dát, az ország fővárosát is elfoglalta Szulejmán 
szultán. .

Buda elfoglalása után a többi erősített vá
ros meghódításához látott. A legjobb török ve
zéreknek kemény harcot kellett vívniok a ma
gyar várakért, melyeket hősi önfeláldozással 
védtek a magyar vitézek.
, Egy török sereg Magyarország északi ré
szén Drégely várát ostromolta. A vár kapitánya 
Szondtj György volt. Drégely várának ostromát 
mondja el az alábbi elbeszélés.

Drégely ostroma.
Szép helyen áll. Jobbra az egymást sűrűn vál

togató hegy-völgy alkotta hullámok felett látni 
Nógrád csúcsait, a Dunára dűlő hegyeket, Na
szály széles bérceit, a környék mennykőfogóját, 
Szandát, a bujáki magaslatokat s a sötét Mátrát. 
Innen át bálra kéklenek a besztercei hegyek, me
lyek félkörben kanyarodnak le a csábrági hegy
csoport délkeleti sarkáig, a vár elébe.

Hogy mikor épült Drégely, teljesen homályba 
vész. Először bukkan fel a neve, midőn Albert ki
rály odaajándékozta Dénes esztergomi prímás
nak. Azóta a prímások birtoka s igen jó karban 
tartják. Két várból állott, a külsőből és belsőből. 
A belsőből kősziklából vájt oly szűk ajtó vezetett, 
hogy ha két őr elállotta, sem kijönni, sem be
menni nem lehetett rajta. Az udvaron száz-ölés, 
kőből kivágott kút adta a vizet a várnak eme be- 
eses italát.

1552-ben Ali, a vitéz budai basa, bevévén Vesz
prémet, győzedelemittasan igére szultánjának:

— Addig meg nem nyugszom, mig Egert is be 
nem veszem.

A szultán visszaüzente neki:
— Az lesz a legszebb boglár győzelmi koszo

rúdon.
Tehát Egerre fájt az Ali foga, de előbb Eger

nek a segítő várait kellett meghódoltatni; hogy 
aztán nyitva legyen az ut, Drégely ellen indult.

Drégelynek abban az időben két parancsnoka 
volt: Szondy György és Békefalussy Gergely. Az 
utóbbi, szerencséjére — nem volt otthon, vagy 
hogy szerencsétlenségére, mert ma talán az ő ne
vét is költők tennék dicsővé az utódok előtt.

Szondy volt csak otthon. Mihelyt az ellenség 
érkeztét megtudta, összehivatfa a várbeli asszo
nyokat, gyermekeket.

— Ti pedig készüljetek fel és hagyjátok el a 
várat, hogy semmi se legyen útban, hogy semmi 
se puhítsa meg szivünket. .>.■

Szedték a cók-mókot asszonyok, gyerekek, 
csak két kis apród ja vétó magát a vezér lábaihoz: 
hagyja őket mellette. i

— Nem lehet, — monda szigorúan a vezér — 
piert nehéz napok jönnek, nem nektek, gyerme

keknek valók. A várat nem adjuk oda, csat; 
lálunk után.

— Mégis engedj minket, jó bátyánk, : 
ted! — könyörgött a két szöszke fiúcska.

— Jó, hát maradjatok, kedves cselédké; 
s homlokon csókolta mind a kettőjüket.

Másnap már ott volt az ellenség, nagy [' 
kezdvén az ostromot, ámbár mint Tinódi é 

.„Négy ágyúja, hat tarackja neki esak vala.'
Nem igen lehetett jól felkészülve, mert s 

ostromok nem sikerültek; sok török vészéi 
egészen hasztalanul. A hatalmas falak sért 
leneknek látszottak. Már-már kifáradt az .4 
relme, midőn'sátrában jelentkezők egy Pigt 
vü oroszfalvi varga.

— Mit akar a kutyahitu gyaur, kérdezé <! 
kedvetlenül — talán az én bőrömet akarja; 
rezni?

— Erővel veled akar beszélni, kegyeim; 
— mond a szolgálattevő tiszt, Tahir aga.

— Mond neki, hogy nem érek rá. Beszí 
neked, mit akar.

A varga elégedetlen volt odakünn a vált
Sok idejébe fog az a basának kerülni, 

most rá nem ér.
— Közöld velem, jó ember, a dolgodat.
— Úgy? Láttad már te azt, vitéz aga,! 

egy turbánt valaki a lábára húzott volna szí 
nak?

— No, azt ugyan nem láttam.
— Hát én sem mondhatom el a lábnak, ai 

fejnek szántam.
Az aga dühbe jött:
— Ejnye pokolra való tisztátalan állatja 

kihúzta a handsárját: mindjárt a fejedet vi 
be a fejhez.

Szerencsére éppen a basa jelent meg az; 
bán s intő, hogy eressze be a vargát.

—- Mit akarsz? Röviden beszélj!
— Hatalmas basa, tudd meg, hogy az én í 

kőmives volt, ő építette a vár egy részét.
— Boszorkánymester volt, mert úgy épite: 

falakat, hogy a faltörő kos, az ágyugolyóbis 
árt nekik.

A vöröshaju varga vigyorgott.
— Okos ember volt az én apáin, mert ess 

lyiitt olyan gyengén építette, hogy egy óra : 
tönkre tehetnéd.

. — No fecsegj nekem itt apádról, gaz h 
hanern mondd meg, hol az a gyenge hely.

— Igen, uram, de az nekem az örökse; 
Beláthatod hatalmas vezér...

— Mindent belátok. Annyi aranyat 1 ■ 
amennyi a bőrödbe fér, ha igazat szóltál. 
szöm neked Allahra!

A varga megnevezte a kapu fölötti t’r 
leírta annak építési gyengeségeit s fontos *• ; 
tetősét a várbeliekre nézve; megjelölte r 
a helyet, ahonnan mint kártyavár, rögtor. < 
omlik. ■;

— Jól beszélsz, varga. Miféle származás: ;
— Német vagyok. I
— Nohát csak maradj itt a táborba-- ?

í
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kezdjük az ostromot a te fecsegésed szerint; ha 
nem jól talál elsülni, arra az esetre.is megkapod 
jz utravalót.

Nyomban nekiszegezte Ali az ágyukat a kapu
toronynak ... és igazat mondott a varga; a to
rony, melyet kétségbeesetten védelmeztek Szondy 
katonái, kis idő múlva összeomlott, maga alá te
metve Szondy sok katonáját s legvitézebb alvezé- 
jét: Zoltait.

! Ezzel el volt dőlve a vár sorsa. Ali csodálko
zott, hogy Szondy nem adja meg magát, Várt egy 
kis ideig, azután megsajnálta:

— Kár volna azért a derék vitézért. Nosza 
küldjétek el azt oroszfalvi papért.

Márton, az oroszfalvi pap, nagy diplomata le
tetett, mert nemcsak Szondyt értesítette fehér 
kendőlobogtatással az ellenség állásáról, hanem 
az Ali bizalmát is bírta.

’g — Eredj te becsületes pap, Szondy György
ire, az en képemben. Mondd meg neki illő sza
vakkal, hogy kár volna az ő életéért, adja fel a 
várat, ha már ném védhető. Amig védhető volt, 
bizony nem üzentem. Vitéz a vitéztől nem kíván
ta! gyávaságot, árra nem biztatja, de mire való 
íz oktalanság a hősködésben.

Elindult Márton pap, Szondy jókedvvel fo
gadja. J

— Éppen te kellesz most, Márton, jó barátom. 
Az ég hozott ide.

— Az ég hozott, de Ali küldött. — S átadta az 
Menetet, saját rábeszélő tehetségét sem kiméivé. 
' Szondy a fejét rázta.
' — Ali becsületes ember, hanem én Is az va
gyok. Az üzenet, amit hoztál, nem ér semmit, ha- 
ím azért mégis jó, hogy eljöttél. Meggyóntatsz 
Rímünket, akik még életben maradtunk. Talán 
isin veszi az egyház rossz néven, — tette hozzá a 
rettenthetetlen hős tréfálkozva — hogy a török kö
petnek gyóntunk meg.

Mikor az oroszfalvi pap meggyóntatta a vár
belieket, még egyszer megkérdő: •
, - Semmit sem üzen kegyelmed Alinak?

— De igen. Naplemente előtt ott lesz az üze
ntem. ,

Azzal elbocsátván Mártont, teljesen elkészült 
tízeivel a halálra. Ami becses, értékes dolog 

a várban, olyan, mely valamiképp az ellen- 
-? erejét növelné, összehordotta az udvaron egy 
:®adába és meggyujtatá, szép, kevély paripáit 
■•''"ezettette és egyenkint általdöfte. Ne üljön azo- 
1 ’■» soha ellenség.

Majd kiválasztott a sok közül két török fog- 
't felöltöztető őket drága ruhába és sok aján- 

■,:ft adnám nekik, rájuk bízta két apródját.
— Menjetek Alihoz, mondjátok meg neki ne- 

( v’>en, hogy én a halálra készülődöm, neveljo
1 lét kis apródomat kemény katonának. Jobb

1 nem bizhatnám.
Aii naplementig türelmetlenül várta az iize-

' •‘L Észrevetto a nagy füstoszlopot, mely a vár 
’^án gomolygott. Vájjon mi lehet az? Végre 
“■‘ették, hogy valami küldöttség közeleg a vár- 

' lét férfi, mindegyik egy gyermeket vezet. |

Mikor Ali megérté a várkapitány üzenetét, ki
buggyant szemeiből a könny s végigfolyt hosszú, 
deresedő szakállán. Odalépett a két fiúhoz; meg
simogatta őket gyengéden és a sátrába vezette.

— Fölnevellek benneteket úgy, ahogy ő akarta, 
kemény katonáknak, keresztényeknek, magyarok
nak. .

Most azután megindult a roham teljes erővel 
a vár ellen, minden oldalról. A halál órája ütött.

— A résekhez, vitézek! —vezényelt Szondy, 
kemény tűzzel fogadva a tóduló ellenséget. — A 
falakra, a falakra!

Felosztotta kisded, elszánt seregét, hogy ide 
is, oda is jusson belőle:

—■ Menjünk a másvilágra, do egy-két törököt 
mindenikünk vigyen.

Ö maga a kapuhoz rohant a legbátrabbákkal. 
Úgy küzdött, mint egy Kinizsi. Egyik golyó a tér
dét találta. Féltérdre rogyott, de kezének nem 
volt semmi baja; jobbra-balra osztogatta vele a 
sebeket.

Mind erősebben hangzott az „Allah”, egyre 
halkabban a „Jézus”, mig végre teljesen elhalt az 
utóbbi név, halálos hörgéssé válván a haldoklók 
ajkain, csak az „Allah” harsogott egyedül. Allah 
maradt győztes.

Szondy is ott feküdt holtan a várkapu előtt, 
sebekkel elborítva. Fejét épp most viszik Ali elé.

— íme, itt a várkapitány feje!
Ali katonásan tisztelgett a fejnek. -
— Derék vitéz volt,- — monda a meghatottság

tól reszkető hangon s kezével az átellenben levő 
hegyre mutatott. — Temessétek el oda, testével 
együtt, tűzzetek a sírjához gerelyt és zászlót.

S azóta a hegy tetején aluszik a nagy hős, vi
lághírű Zrínyi Miklósnál egy cseppet sem kisebb, 
sírját vadméhek döngik körül s nevét édes dalok 
ültetik át szivekből szivekbe, emberöltőkön ke
resztül, végiglen.

Elesvén az őrség, Aliék vonultak be a várba, 
de a törökök savanyú arcot vágtak, mert zsákmá
nyolni való nem volt.,

— Uram,. — szólt a varga odafurakodva a ba
sához, most már engem is elégíts ki!

A basa megvetőleg nézett az árulóra s intett 
két csausznak.

— Amit ígértem, megkapod. Azt Ígértem, hogy 
annyi aranyat kapsz, amennyi a bőrödbe fér. Üs
sétek agyon tehát és nyúzzátok meg. Majd meg
látjuk, mennyi fér a bőrébe.

A csauszok megfogták az oroszfalvi vargát, 
kapálózott, csikart, rúgott, harapott, de hasztalan, 
a basa parancsát teljesíteni kellett.

Varga uram bőrét lenyúzták, kikészítették s a 
basa megtöltvén szinültig arannyal, elküldő a 
majszternó asszonyomnak Oroszfalvára.

Drégely negyven évig maradt török kézen, 
mígnem Pálffy Miklósnak vér nélkül sikerült 
visszavenni: a török őrség közeledtének hírére eb 
futott, szabad prédának hagyta.

Mikszáth Kálmán, ’
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Szólt Áronka ilyen tarkát: 
„Súly edd ki a Riska farkát! 
Nem is váróm s szájon vere. 
Mit tegyek hát most már vele? 
Eltűrném még Ráki néntől, 
De nem tűröm egy tehéntől!"

Lika van a járomfának,
Vált az esze Áronkának,
S tehén farkát — ész kell ehhez 
Odaköti egy cövekhez.
„Sok eszem van, jaj de mennyi, 
Küsbirónak sincs tá‘ ennyi!"

'A tehénnek — azér‘ marha —• 
Esze nincsen, de van farka, 
Farka bilién, cövek mozdul, 
S Áronkának vág gonoszul. 
Síron szeme hova-tova 
Szikrákat hány, mint a kova. Mátyás diák.
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> $ legfurcsább keltető gép.
Külföldi baromfitenyészetekben nem okoz 

gondot a kotló kérdése! Berakják a tojásokat a 
keltető-gépbe és az ügyesen megszerkesztett gép 

; úgy kikelti a tojásokat, mint a koiió. Ma már 
; nálunk is kezdik használni a keltető-gépeket. A 
; nemes baromfitenyésztéssel kapcsolatban alkal
mazásuk kérdése nagyon is időszerűvé vált. 
[ Vájjon ki találta ki á keltető-gépet? Az em
beri találékonyság sok bonyolult szerkezetet ta
lált fel, a keltető-gép eszméje azonban nem az 

‘emberi agyban fogant meg! Az első keltető gépet 
j a talegalla tyúk találta fel!

Ez a furcsa nevű vadtyúk a Csendes Óceán 
szigetein él. Fácán nagyságú madár, színe bar
násfekete. Arról nevezetes,. hogy tojásait nem 
botlással költi ki,-hanem magakészítette keltető
epre bizza a költést. Nem kell valami bonyolult 
szerkezetű, kattogó, fogaskerekekkel ellátott 
gépezetre gondolni, hiszen azt mindenki tudja, 
hogy a sikeres keltetéshez, csak a kotló testének 
melege szükséges.

Ez a tyúk-fajta azonban unja 3—4 hétig 
megülni tojásait, tehát másképpen gondoskodik 
a tojások kikeltetéséhez szükséges melegről. Ta
vasszal a kakas erős lábai segítségével az őser
dőben levelekből, korhadó növényi részekből 
hatalmas, 2—3 szekérderéknyit kitevő gazt gyűjt 
össze. A gazból halmot épit és nehány hétig gon
dosan figyeli, hogy mikor heviilt fel a „meleg- 
cgy“ annyira, hogy a keltetés megkezdődhetik? 
Az összegyűjtött giz-gaz ugyanis, mint a- szalmás 
trágyából készült melegágy „begyullad", felme
legszik; Közben a tyúk háromnaponként egy-egy 
tojást rak ebbe a pompás keltetőgépbe. Rendesen 
12—16 tojás kerül a másfélméter magas keltető
halomba.

A keltetés ideje alatt a kakas állandóan fi
gyelemmel kiséri a keltetőkupac hőmérsékletét. 
-Meleg időben kitakarja a tojásokat, nehogy a 
hőség megölje a tojásban fejlődő csirkéket, hű-

Talegalla tyúk.

vös időjárás alkalmával pedig a gondos apa a 
halom összes nyílásait, amelyeken át rendes kö
rülmények között a szellőztetést végzi, gazzal 
betömi.

A kikelt csirkék egy napig a halom belsejé
ben maradnak. Második nap aztán előbujnak, de . 
estére megint visszatérnek a meleg fészekbe. A 
gondos apa éjszakára meleg gazzal takarja be 
a csirkéket, nehogy az éjszakai harmat ártal
mukra váljék. Az apró kis jószágok harmadnap 
már egészen önállókká válnak és végleg elhagy
ják a fészket. ’

A talegalla tyúk minden évben más fészket 
készit és abba rakja tojásait. A régi fészek ugya
nis mint a kihasznált melegágy, többé nem me
legszik fel.

A világ legfurcsább keltető-gépe tehát a ta
legalla tyúké! Erre a tyúkra igazán nem lehet 
ráfogni, hogy „tyúkeszű“, mert a tojások ki
költésének módjával nagy értelmi képességről 
tesz tanúbizonyságot.

Művelődési mozgalmak

MÜKEDVELŐI ELŐADÁS 
KVTYFALVÁN. Március 1-én 
tartotta mcir a Kutyfalvi ref. Nő- 
’zövetség a farsang utolsó mű- 
kedevelői előadását szép siker 
ellett. A ref. Iskola nagy terme 
t'.inve volt a közönségtől s igy az 
tr‘fagi siker is kedvező volt. 
úÍLrc kerültek apróbb egyfelvo- 

násos darabok u. m. „A Icány- 
I kérés", „Bálint bácsi Írni tanul" 
és a „Malac" Ezeken kívül volt 
három monolog: „Férjhez me
nyek!" előadta László Giza, „Bá
jos Jeremiás“-sal nagy derültsé
get keltett Kiss Ferenc „Férfi vol
nék", előadta Bagai Kati. Duettet 
énekeltek Török István és Kiss 
Kati iskolázatlan, de szcp erős 
zengésű hangon. A színdarabokat 

előadó személyek egytől-egyig 
mind dicséretet érdemelnek az 
ügyes játszásért. Végül legna
gyobb érdem és elismerés illeti a 
fáradhatatlan rendezőséget u. m. 
özv. Brázdilik Árpádné és Nagy, 
Ibolya tanitónőket, Nagy Sándor 
nyugalmazott tanító urat. Ezek 
után úgy a szereplőknek, mint a 
rendezőségnek ez úton mond há
lás köszönetét a ref. Nőszövetség,



SaúmSssa a gasdai
Tejtermelő gazdák nagyon 

sokat tanulhatnak ebből a 
cikkből. Olvassátok és kö
vessétek kitűnő munkatár- 

k sunk tanácsait,

'Amikor a karcagi Földmives. Iskola vezeté
sét átvettem, az iskolának 50 darabból álló tehe
nészete volt,, mely állott 24 drb. nagy és 26 drb. 
növendék állatból. Jelenleg az iskola tehené
szete 30 drból áll, melyből 12 drb. tehén, a többi 
növendék állat. Az elmúlt esztendőben teheneink 
évi fejési átlaga 5660 liter volt. A legtöbb tejet 
adó tehén évi fejese 7200 liter volt, a legkeveseb
bet adó előhasú üsző évi tejeíése 3800 liter. Amíg 
a 24 darab tehén megvolt, addig a tehenek évi 
tejelésf állaga 1600—1800 liter között ingadozott. 
A tehenészet átvétele után első dolgom volt a 
gyenge tejelő tehenek kímustrálása és eladásai 
a megmaradt jobb tejelő tehenek lehető legjobb 
takarmányozása és gondozása. Azt a szénát és 
abrakot, amit eddig 24 drb. tehén evett meg, 
odaadtam 12 darabnak, ami szalmát és töredé
ket azéiőiíhmegettekj azt alomnak, használtam 

- fél;. AtsaalmarJés^ törek nem fejős tehénnek való 
takarmáki5bnTihnéin jó tehenészetben csak alom
nak váíoi,Jíí>Íyvát és tengeri szárat félszecskázva

■ '/‘aiíSí: ' . ■ . ■ .
takarmanyrépával kevertem a napi 20 liter tejet 
adó tehenekkel is szoktam etetni; ezek azonban 
minden nap kapnak naponkint és darabonkint 
5 kg. tiszta* szénát is. A tehenek napi abrak ta
karmányát addig, emelem, amig az emelés magát 
kifizeti,, vagy pedig amig. a tehén az abrakot jó
ízűen; megeszi.

Azon takarmány mennyiséget amellyel egy 
4—5 liter adó adó tehén sem nem javul sem 
nem romlik le, rendesen alaptakarmánynak 
szoktuk nevezni. Az alaptakarmány tehát nem 
egyéb,’ mint az a takarmány mennyiség, amit 
rendesen egy. jó kisgazda a teheneinek adni szo
kott. Ezen tartás melleit a tehén hoz jövedelmet 
de nagyon keveset. Az igazi jövedelem az alap
takarmányon felül etetett abrakolásból szárma
zik. Ugyanis 1 kg. helyesen összeállított jobb 
abrakkevcrékből a telién képes 3 liter tejet is 
termelni. Az abrakolás jövedelmezősége termé

szetesen attól függ, hogy mi az ára, illetve 
téke 1 kg. abraknak és mi az értéke 3 literi 
nek. Jelenleg 1 (egy) kilogramm tengerin 
árpa értéke 3 leu körül mozog, a legfélieesá! 
lyen is ahol lejszövetkezet van 3 liter tejet lí 
értékesíteni 9—10 leuért. Tehát az értékesíts 
tejelő tehenek útján ugyan jónak mondható, 
tengeri tej termelésre egy magáiban külön?: 
nagyon bő tejelő teheneknél nem megfelelő 
karmány, de olaj pogácsával keverve a tejeli 
kitűnő hatással van. A korpa, ha jó minő: 
és nincsen benne szemét és idegen anya’ 
tejelő takarmány, csak drága szokott lem*

Jelenleg a mi teheneink abrak-keverék; 
25 deka olajpogácsa, 30 deka tengeri dara, 

deka búza korpa, 10 deka konkoly dara, lát 
árpa dara keverékből. Ezen egy kilograra 
rakkeverék teljesen elegendő 3 liter tej előáll 

sára, ebben az egy kg. abrakkeverékben ai: 

tápanyag van, hogy abból egy jó tejelő lé 

elő tud állítani 3 liter tejet. Fenti egy kg. afe 

keverék annyiba kerül, mint egy liter tejnek 
ára, legfeljebb ahol az abrak takarmányt ra 

sziről kel hozatni, egy kg. keverék értéke it 
felel másfél1 liter tej árának. Ezen abrakkever 
bői a teheneknek annyit adok, amennyit jón 
megesznek és megfelelő^ módon jövedelmez 
értékesítenek.

Jelenleg egy 2 és fél éves üszőm 7 ka
rakót kap és ezért 23—24 liter tejet ad. Am.-’ 
egyik tehenünk naponkint 35—40 liter l 
adott, naponkint 10—11 kg. abrakkever 
evett meg. Bőséges abrakolás mellett a id- 
természetesen kevesebb szálas takarmányt ’ 
nek s mégis állandóan jó húsban vannak ér 
pen fejlett borjukat nevelnek.

A fentebb említett abrak keverék a 
mány árához mérten változliatik. Az a jó 
keverék, amely legalább 3—4 féle abraké 
például egy ilyen keverék: 50 deka bűz-- 
25 deka tengeri dara, 15 deka bükköny <!•’ 
20 deka tökmag, ez szintén elég 3 liter f .' 
állilására, vagy 50 deka tengeri dara, 2j 

olajpogácsa és 25. deka búza korpa. 1 ó’-1 
igém egyszerű keverék: 65 deka- búzák*?-
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deka tengeri dara és 10 deka zab dara, de ez 
csak két liter tej előállítására elegendő.

Jobb tejelő teheneknél a keveréknek lega
lább ’/s-része olajpogácsának kell hogy legyen, 
mert ebben van a legtöbb fehérje, ami tejkép
ződésnél a legfontosabb anyag. Nagy fehérje tar
talma van a borsónak, bükkönynek, lóbabnak, 
konkolynak, tökmagnak. A tengeri olyan esetben 
hir nagy fontossággal, ha a tehenet lefejés után 
mészárosnak akarjuk eladni, mert a tengeri főleg 
hizlal, csak olaj pogácsával ajánlatos tehenekkel 
bőségben etetni. Az apróbb, keményszemű ten
geri fajták fehérje tartalma, jóval nagyobb mint 
a nagy puhaszemű tengeriké. Így a tejelő tehe
nek abrakába ajánlatos az apró szemű tengeri 
daráját keverni. ,

Aki a nehéz gazdasági viszonyok mellett 
boldogulni akar, annak számítani kell tudni, aki 
gondolkozik és számit, az hamar rá jön arra, 
hogy mennyire kifizető a tehenek bőséges abra
kolása. Minden gazda csakis annyi tehenet azaz 
állatot tartson, amennyit bőségesen tud takar- 
mányozni, inkább kevesebbet és jót, mint sokat 
és rosszat, mert egy liter tej előállítása olyan 
tehénnél, amely kevés tejet ad 2—3-szor any- 
nyiba kerül, mint egy olyannál, amelyik bősé
gesen tejel. A jó állat mindig meghozza a maga 
biztos jövedelmét. Szentannay Sámuel.

mii i.ji ’Qt.Mi !■■■ .

fia terh’.y-nk feltste ygarat!
Nagy érdeklődéssel olvastam a Magyar Nép 

15. számában megjelent hasonló ciinü cikket. Ma
gam is egyet értek mindenben az említett cikk
ben Írottakkal és hirdetem is a gazdáknak, hogy 
hagyjanak fel a fekete ugar elavult rendszerével. 
A gazdák részéről mindenütt felvetődött a kér
dés: Nem fognak-e a fekete ugar felhagyásával 
termésátlagjaink visszaesni, képesek leszünk-e a 
talajerőt fentartani anélkül isi

Nos, vizsgáljuk csak meg, hogy tényleg oly 
nagy előnnyel jár-e az ugartarfás, jogosuit-e ez a 
ideiem és nincs-e alkalmasabb és olcsóbb módja 
5 talajerő fentartásának?

További kérdés: szabad-e megelégednünk az- 
^1, hogy csak a talajerőt igyekezünk fentartani, 
r'!on kelbe azon lennünk, hogy azt fokozzuk is? 
'tért kézenfekvő tdolog, hogy eddigi termésátla
gainkkal nem elégedhetünk meg. A mai nehéz 
gazdasági viszonyok mellett terméseink növelé
sre kell törekednünk, ami pedig csak úgy lehet- 
^Kcs, ha talajunk gazdagságát növeljük. Ezzel 
^-iveleti növényeinket jobban táplálva, nagyobb 
'£rmések érlelésére késztetjük őket.
. A fekete ugar éve alatt talajunk tápanyagok
on tulajdonképpen nem gyarapszik. Ezen idő 
*!att a légköri behatások (eső, fagy stb.) befolyása 
‘wdkeztében tartaléktápanyagok oldódnak, el
hallanak és a növény számára felvehető formába 

jutnak. Ez tehát nem jelenti talajunknak táp
anyagokban való gyarapodását, hanem inkább a 
talaj őserejének fokozott kihasználását. Ha még 
hozzávesszük az ugar legeltetését, ami megint csak 
a talaj tápanyagjainak újabb igénybevételét je
lenti, be kell látnunk, hogy a fekete ugarral tala
junk valójában semmit sem nyer. További nem 
csekély hátrány- a fekete ugarral együttjáró le
geltetésnek, hogy az állatok a talajt összetiporják.

A zöld ugar már egy határozott haladást je
lent. Itt az ugar évében egy rövid tenyészidejű 
takarmánynövényt, rendesen zabosbükkönyt ter
mesztünk, mely egyrészt a talaj nitrogén tartal
mát fokozza, másrészt korán lekerülve, jó elővete- 
ménye lesz a búzának.

Az ugartartás ma már úgyszólván csak er
délyi különlegesség. A Bánátban’ és a többi nyu
gati részeken már rég áttértek a gazdák a váltó
gazdálkodásra. Belátták ugyanis, hogy ezáltal á 
miveleti növényeknek a vetésforgóban sokkal ked
vezőbb elhelyezést nyújthatnak, másrészt, hogy a 
talajerő fentartására és gazdagítására egy sokkal 
hathatósabb és olcsóbb eszköz a műtrágyák alkal
mazása. Ezzel az eljárással (az istállótrágyázást 
sem elhanyagolva), igazán gazdagíthatjuk tala
jainkat és ennek következtében fokozhatjuk ter
méseinket. Ma pld. vannak a Bánátban községek 
(Grabác, Csatád, Zsombolya, stb.), amelyek mind
egyike évente 30—35 vagon szuperfoszfátot alkal
maz. Igy^magyarázhatók az ottani magas ter
mések.

A mondottakból tehát kitűnik, hogy változ
tatni kell a régi állapotokon: ki kell küszöbölni a 
fekete ugart, legalább is a zöld ugarra kell áttér
ni, az istállótrágyát tengeri alá kell adni,- búzát 
zabosbükköny után kell vetni, iniátal a bú
zának részben az előbbi évi > istállótrágyából, 
részben a nitrogéngyüjtő bükkönymatán még elég 
nitrogénje lesz. A foszfor pótl^ár^.(buza, vagy 
más kalászos alá szuperfoszfátol•.adjunk!

Ha tehát holdankint 150 kgr. szuperfoszfátot 
aounk, a vetés napján kiszórva, megadjuk a ga- 
bonanemüeknek legfontosabb tápanyagát: a fosz
forsavat, mely az istállótrágyában csak igen kis 
mennyiségben van jelen és amelyre a magképző 
növényeknek szükségük van.

A szuperfoszfát trágyázás csekély befektetést 
jelent (holdanként valamivel több, mint egy má
zsa búza ára), segítségével elérjük, hogy gabo
nánk már kezdettől fogva jobban fejlődik, jobban 
bokrosodik, fagyállóbb lesz, nem dől meg, mert a 
foszforsav a szalmát rendkívül erősiti. Továbbá, 
mivel gabonánk nem dől meg, a rozsdának is ele
jét vesszük, a kalász és szem tökéletesebben fej
lődik ki, á gabona 6—8 nappal hamarább érik, 
miáltal elkerüljük a gyakori kényszerérést. Mind
ezen előnyök végeredményben magukkal hozzák 
azt, hogy 2—4 mázsás, sokszor még magasabb 
többtermést nyerünk.

A fentiekből látható, hogy egy kis befektetés 
árán mily előnyöket biztosíthat magának a gon
dolkodó és számitó gazda!

Heinricli Károly, oki. gazda,
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A Minerva Biztosító Részv.-Társ. rendkívüli előnyöket nyú 
a jégkár ellen biztosítani szándékoló feleinek.

Teljesültek a gazdák régi óhajai! — A magyar kisebbségi egyházak biztosit 
intézete hasonlíthatatlanul kedvezőbb feltételek mellett vállalja á jégbiztositá 

mint bármely más társaság.

1. A gazda tetszése szerint választhatja az
alanti terményárakat a biztosítás alapjául: :

Árpa 400—600 leu, Búza 600-800 leu, 
Kétszeres 400—750 leu, Rozs 400—700 leu, 
Tengeri 300—400 leu, Zab 360—600 leu.

A Minerva kár esetén nem a piaci árakat, 
hanem a gazda által választott és biztosított 
árakat téríti meg.

2. Franciás (önrészesedési levonás) nincs. 
Az eddig szokásos és sok panaszra okot szol
gáltatott 5°/o-os franciást teljesen kiküszöbölte a 
Minerva, igy önrészesedés címén a biztosított 
összegből mitsem von le, sőt fizeti az 5^/o-os 
és az azon alóli károkat is.

3. Külön engedmény a folyó évi biztosí
tásoknál. Amennyiben a biztositó gazda a folyó 
évben nem jelent jégkárt, a tiszta díjnak [0°h-át 
kitevő kedvezményben részesül, amely díjvissza
térítés mindjárt levonható ' a szeptember 15 én 
fizetendő fedezeti váltójának értékéből.

4. Engedmény a későbbi években. Mind
addig míg a gazda a ''következő években is 
jégbiztosítását folytonosan és rendszeresen a 

Minervánál adja fel és nem jelent jégkárt, 
10%-os alapengedmény évről-évre 5%-al em: 
hedik, mindaddig amig a 30%-ot el nem é 
A biztosítás megszakítása avagy kárjelenti 
esetén ezen kedvezmény megszűnik, azonb- 
a következő évben újból kezdődik a 10%; 
alapengedménnyel. -

5. Készpénzfizetési engedmény. Ha 
biztosiló gazda a biztosítási diját a kötvény j 
vételekor készpénzben kifizeti, a tiszta dij 5 A-i 
kitevő engedményben részesül.

6. Károk rendezése, igazságosan és a le 
méltányosabban történik az Erdélyi Gazdusc 
Egyesület szakközegeinek kőzbenjöttével.

7. Díjtételek teljesen azonosak a mull é 
és a többi intézetek díjtételeivel, amelyek 
fenti jelentékeny kedvezmények dacára se 
emeltettek fel.

Minden magyar gazda önmagának ette 
sége, ha más intézetnél és nem a Minerván 
biztosit. A társaság képviseletei minden vére 
bán és községben feltalálhatók. — Közpo: 
igazgatóság Cluj-Kolozsvár, Calea Regele Fc 
dinand (v. Ferencz József-úí) 37.

<1

Vámháborn Románia és Né
metország között. A Románia' 
és Németország között folyó 
gazdasági tárgyalások holt
pontra jutottak. Ez a gazdasági 
viszonyok újabb romlását fogja 
előidézni. Románia kivitele Né
metország felé teljesen meg
szűnt s ez a gazdasági termékek 
áránál máris érezhetővé vált. A 
gabonaárak megint esni kezdet
tek s ha a két ország valami 
módon nem tud megegyezni, ez 
a gazdákra nézve nagyon káros 
lesz.

Piaci árak Temesváron.
Búza 500, kukorica 260, zab 

260, árpa 300 lej mázsánként.
Nuliásliszt 12, kenyérliszt 10 

lej kilónként.
Széna 160, szalma 80 4cj má

zsánként,

Igás ló 8—16 ezer, kocsiló 
22—26 ezer, hízott ökör 25—30 
ezer, igás ökör 12—30 ezer lej 
páronként.

Fejős tehén darabonként 
6—11 ezer lej.

Féléves süldő 3—4 ezer, 1 
éves disznó 5—6 ezer lej páron
ként.

Ilizott disznó élősúlyban ki
lónként 32—36 lej.

Juh párja 1 ezer 200—1 ezer 
400 lej. 1 drb bárány 150—250 
lej. •

Piaci árak Nagyváradon.

Gabonaárak. Búza 500—520, 
rozs 260—270, árpa 240—250, 
zab 230—250^ zabos bükköny 
100, bükköny 500, kukorica 
250—260, csöves kukorica 140, 
lóhere 2000—2100, lucerna 
3000—3200, napraforgó 600, 
kendermag 600—62ÜJ kölesmag

220—230, krumpli 40—50, ke 
pa 160—-180, olajpogácsa 30 
fehérbab 700, tarkabab 550, 1 
mázsánként.

Takarmányárak: Réti szer 
130—150, here-lucerna 150—IS 
bükkönyszéna 100—120, szalx 
50, takarmányrépa 45 lej in- 
zsűriként.

ÁHatárak: Fejős tehén 8—K 
ezer, vágótehén és ökör kg 
12—13, jobb minőségű vá; 
marha 13—16, elsőrendű hiz>- 
jószág 18—20, szopós bory 
16—20 lej kgként.

Jármos ökör párja 20—- 
ezer lej.

P í A C
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MULATTATÓ

BOR ÉS KENYÉR

Városban élek.
A palotákat megszokta szemem.
De a falura
Most mind gyakrabban emlékezem.

Megmart az élet.
Veritékezve viszem keresztjét,
Sok meddő hajsza,
Irigy komiszsúg szivem sebezték.

... Olt tavasz, van.
Kenyértermésre most ébred a főid.
Munkába'állnak,
8 a dolgozókra áldott nap köszönt.

Ott szent a küzdés.
A földnek bére mindennel felér,
Ott a veríték

‘Áldott jutalma bor és kenyér.
Simándi Béla.

& tordai tündérvár..
Torjától nem messze, az Aranyos vize 

'■illett van egy hegy, Tündér a neve. Ennek a 
tegynek a tetején reges-régen volt egy gyö- 
'yiiiii vár, Tündérvár volt a neve, de ma csak 
5 romladékát lehet látni. Sok száz esztendeje 
letett annak, még ezernél is több esztendeje, 
’iikor Erdélynek földjén egy hatalmas király 
■‘’.kocott.

De hiába volt nagy a hatalma, nem volt 
; ’kg, mert Isten nem áldotta meg gyermek- 
1 '• Sokat tűnődött azon, hogy kire hagyja az 
'Mgát. Mit gondolt, mit nem, a szomszéd ki- 
t'y leányának több fia volt, egyet fiának fo-

Telt-múlt az idő, deli szép legénnyé nevel- 
'‘ ít a fogadott fiú s szerette volna, ha idő
belőtte kezére kerül az ország. Azt mondja 
■7'Z' t az apjának: Apám, engedd meg, hogy 

’k egy várat a tündérhegyre.
- ~ JÓ1 van fiam, építs, én nem bánom. 
' ■ ' g a királyfi az építésbe. Ezer meg ezer

• hordotta a.nagy köv.ct a hegy tetejére,

hét álló esztendeig folyton rakták, s állott a 
vár, melyhez hasonlatos nem volt messze föl
dön. Akkor a királyfi elment az apjához s mon
dotta*.. -

— No, apám, felépítettem a várat, hét 
esztendeig tartott az építés, most engedd meg, 
hogy hét esztendeig pihenjek. — Jól van fiam, 
pihenj, mondotta a király. Hanem a királyfi 
nem pihent, nagy titokban gyűjtötte, tobor
zottá a katonákat, tele volt a vár fegyveres em
berekkel. Az volt a szándéka, hogy amint lesz 
elegendő katonája, kicsap a tündérvárból, s 
erővel elveszi a nevelőapja országát. Csak
hogy nem maradt titokban gonosz szándéka, 
hírül vitték azt a királynak. Szörnyű haragra 
lobbant a király, s körülvette a várat. De az a 
vár erős volt, erősebb a kősziklánál. Két esz
tendeig- vívták s mégsem tudták bevenni. Mi
kor látta a király, hogy minden erőlködése 
hiábavaló, lassanként elpusztul minden em
bere, mégsem tudja megbüntetni a háládatlan 
fiút, követeket küldött hozzá. Felmennek a kö
vetek a várba, s mondják, nagy alázatosan:

— Felséges királyfi, a királytól jövünk 
üzenettel. Látja, hogy nem tudja bevenni a 
váradat, nem is vívja többé. De arra kér té
ged, hogy küldj neki két galambot, a te nagy 
vitézséged emlékére., •

— Hiszen ha csak az kell, — mondotta a 
királyfi, —■ vegyetek akár tizenkettőt, van 
elég. Nagy hirtelen összefogdostak tizenkét 
galambot, viszik a követek a királyhoz. 
Mondja a király az embereinek:

— Na most kötözzetek ezekre a gálám-' 
bokra mindenféle gyujtószerszámot, s aztán 
eresszétek el.

, Úgy tesznek, mint a király parancsolja, s 
eleresztik a galambokat, azok felszállnak a 
magas levegőbe, keringenek ottan, azután hir^ 
télén berepülnek a várba s égő szárnyakkal 
lebuktak szegények a házak fedelére. Rettentő 
nagy tiiz támadott s lángba borult az egész 
vár, jajgatva, ordítva menekültek ki a kato
nák a várból. De ott várták a király katonái, s 
lcvagdalták őket, hogy még hírmondónak sem 
maradt közölök. Megölték a királyfit is. .

Porrá, hamuvá égett az egész Tündérvár, 
Csak valami romiadéba látszik,'de az emléke 
megmaradóit, meg is marad örökkön-örökké.

„Magyar Eép"-enerjeszteaí magyar kötelcsséjl
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Apróságoké Adomák

Nem lehet az ügyvéden kifogni.

'Az ügyvéd kutyája ellopott 
egy szál kolbászt a hentestől. A 
kárvallott hentes beállít az ügy
védhez és nagy furfangosan 
megkérdi:

— Kérem, ügyvéd ur, ha egy 
kutya ellop valamit az üzletem
ből, felelős-e érte a gazdája?

— Hogyne — felelte az ügy
véd. — ön kártérítést követel
het. .

- No, akkor csak tessék fi
zetni száz lejt, — szól moso
lyogva a hentes — mert az ügy
véd ur kutyája ellopott tőlem, 
az imént egy szál kolbászt.

— Helyes, — válaszolt az 
ügyvéd —- önt megilleti a száz 
lej, ennyi a kolbász ára, de a 
jogi tanácsért, amit tőlem kért 
kétszáz lejt fizet, ezek szerint 
még maga tartozik nekem száz 
lejjel!

Az elhibázott nyúl, ;

. A hencegéséről ismert koca
vadász vadászaton célbavesz egy 
nyulat és igy szól a szomszéd
jai fiilehallatára:

—No, kis nyulacska, készít
heted a végrendeletedet!

Ebben a pillanatban eldurran 
a puskája s a nyúl elszalad.

— Az ám, —■ mondja erre va
laki — ni, hogy szalad a köz
jegyzőhöz — végrendelkezni.

■ -

Minden fnnácskérő levélhez 
mellékelendő 2í) lej.

Lesoványodott, erőtlen, vérsze
gény, tiidőbajos betegek részére 
áldás a Grnsiii erőlápszer. La
punk hátlapján levő hirdeté
sünkre felhívjuk figyelmét.

B. síkos Bndalclkc. Két rész
vényét lejegyeztük a Földhitel
intézetnél. A bíróé elkésett. ..

F. K. Ha a férj válni akar, 
úgy be kell adnia a válópert. Ha 
a közölt tényállást igazolni tud
ja, úgy . a pert a férj megnyeri. 
A válóper jogerős eldöntéséig 
csak a feltétlenül szükséges női 
bútordarabokat kell kiadnia.

M. A. Ha a szerződés tényleg 
nem volt felolvasva és az Ön 
anyanyelvén megmagyarázva, 
úgy kérheti a sérelmes pont ha
tályon kívül helyezését a rendes 
bíróságok előtt. 2. Ha nem akarja 
megvárni az örökösödési eljárás 
végét, úgy már most beperelheti 
az örökösnek nyilatkozott egyé
neket.

Sz. J. A-férj után örököl az 
asszony, két vagy több gyermek 
esetében egy gyermekrészi ha
szonélvezettel, ellenesetben pedig 
a vagyon egynegyed részének a 
tulajdonjogát; a nő a férjhezme- 
netele folytán megszerezte a ro
mán állampolgárságát, amit* nem 
vészit az özvegyi soriján sem.

Ifj. F. S. A határozatot meg 
kellett volna felebbeznie. Az nem 
élég, hogy ön nem vészi át a ha
tározatot, mivel egy hatósági 
ténykedés érvénye nem attól 
függ, hogy a fél átveszi-e vagy 
sem. Ön nem felel a fiaiért és 
azokat is felmentenék, ha az alá
írás a jegyzőkönyven hamis.

B. S. B. Három év óta fennálló 
betegsége az eddigi jelekből Ítél
ve nem veszedelmes, azonban 
hosszú ideig való . fenmaradása 
mégis kellemetlen. Levelében 
nem említi, , hogy az igénybevett 
orvos urak mit rendeltek dié
tát betegségének megszüntetése 
céljából? kiért véleményem sze
rint ez a legfontosabb. Heteken át 
kerülni kell a zsíros, vagy zsir- 
dus ételeket, a kövér húsokat, 
mivel ezek a tápanyagok feltét
lenül fenntartják a bajt. Sokszor 
minden gyógyszer nélkül jó ered
ményt lehet elérni a pontosan be
tartott diétával. Rizses húsleves, 
tejbo főtt rizs, vagy zscnilckása 
fahéjjal, áfonyabor (esetleg vö
rösbor), burgonya, akár püré 
alakjában, marhamáj főve (jól 
megrágva, vagy megreszel ve 
nagy mennyiségben fogyasztan
dó), cacao-kávó s több ezekhez 
hasonló étkek oly változatossá
got nyújtanak, hogy a diéta 
könnyen bctarhaíó. Ajánlatos 
is, mivel bő táplálkozás fenn

tartja a bajt s végeredménybe: 
nehezen lesz gyógyítható. Diét: 
mellett úgy hiszem, gyógyszere 
nem lesz szüksége. Dr. G. £

F. J. Az első lista megy elő' 
utána a második. De ez nem fon 
tos, mert minden 8 tagnak égj' 
forma jogai vannak és egyfor 
mán választhatók és választól 
tisztségekre.

H. E. Mezőszentmihály. Rész
vényeit lejegyeztük.

V. S. A felemelésben csak arí 
részesültek, akik nem az 1925. évi 
nyugdíjtörvény szerint kapjál 
nyugdijukat. Ha 1925. után ment 
nyugdíjba, akkor a felemelése 
nem jogosult;

B. M. Életében minden! 
szabadon rendelkezhetik a va
gyona felett. Ha a vagyon elidf 
genitése a családban történt é 
ennek folytán valamely öröm" 
joga csorbát szenved, az örök 
södési eljárás folyama - a!.:: 
szintén perrel megtámadhatjrr 
fentieket Addig azonban Csáki
akkor perelheti a nagyszülőké: 
ha a kiskorú tartása veszélybe: 
van.

F. V. Szemlak. Forduljon ne 
mes baromfitenyésztési ügyekbe: 
a következő helyre: Özv. Szabi 
Imréné, Cluj-Kolozsvár, Magyar 
u., Cal. Victoriei 52. sz.

V. B. Amint utólag értesül 
tünk, előbbi közleményünknél 
csak elvben volt meg a jelentő 
sége, amennyiben azokat a rend: 
leteket, melyekről irtunk, seh:. 
sem alkalmazták. Olyan rende
let, vagy törvény, .mely tényle
gesen enyhítene a jelenlegi hely
zeten, nincsen'. Tudomásunk sze
rint azonban vannak esetek, ar.:.- 
kor kivételesen .felszabaditan: 
egyes községeket a megterho;.- 
től.Két esetről tudunk, an::': ’ 
képviselők közbenjárására az > 
■kolaópitós•kötelezettsége aló- 
mentették - a-’ magyar''községé:: 
do arról is tudunk, hogy a-‘ 
az egyik ilyen községben újra 
rendelték a kötelezeliseg tes
tesét. Mi is csak azt tudjuk 
Inni, kíséreljék meg képvF'.-. i 
közbenjárásával megszakadt:.-.. | 
teherviselés alól. !

K. J. Az iskolai év vég;- 
tehet kántorjából vizsirat. • .
dúljon levélben C<ef‘» F
igazgató úrhoz _Od<’rh:'i'-s- - -
kclyudvárhely., '
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Ifj. J. I. A kérdezett gyógy
szerrel személyes tapasztalataim 
nincsenek és így csak annyit 
mondhatnék, amit az Ellenzék
ben én is olvastam. Azonban ta
pasztalható, hogy nagy reklám
mal hirdetett gyógyszerek nem 
állják meg mindig helyüket. Bíz
za magát orvosára, mert minden 
„jó“ gyógyszer mellett is elen
gedhetetlen a betegség megfigye
lése, a beteg, állapota stb. Sokkal 
biztosabb lesz az eredmény, ha a 
legmodernebb (legújabb) és ki
próbált gyógykezelésnek veti alá 
magát,-mintsem ha hatra-vakra 
napilapban olvasott gyógyszert 
használna. Hátha nincs is az a 
baja? Dr. G. E.

B.-né. Fia hazajöhet, ha a ma
gyarországi hatóságoktól írást 
szerez, mellyel igazolja, hogy 
magyar állampolgár. Minden 
zaklatásnak elejét veszik, ha Ön, 
a fiú édesanyja kérést nyújt be 
mind a községi bíróhoz, ahol be
sorozták. mind a Cercnlhoz, aho
vá beosztották, melyben a fenti 
bizonyítvány alapján kéri a ka
tonai névsorból való törlését. Ha 
ez megtörténik, fin magyar út
levéllel bátran hazajöhet.

„F.<7.í/ érdeklődő? A felekezeti 
iskola fentartási költségének a 
községi költségvetésbe való fel
vételét először a községi tanács
tól kell kérniük. Ha ez a jogos kí
vánságukat nem teljesítené, fe- 

"lebhezzcnek a megyénél' s. ha ez 
is eredménytelen volna, fordul
janak a minisztériumhoz. 2. A 
földhitelintézeti részvényeket ki
fizetheti három hónap múlva is. 
Feltételesen le is jegyeztünk az 
On számára 5 drb. részvényt 2500 
lej értékben. 3. Az állami fize
tést is lefoglalhatja bírósági 
utón.

Vlllotnos szerelési utüinltii!
Készít, Javít 

mindenféle villamos 
berendezéseket, dynamóf, 

motort, vasalőt.rezsót, 
telefont, rádiót

-Kolozsvár, Kornis-utca 8. ÍÓvár.)

Emulátorok azonnali töltése! i

Szerkesztői üzenetek

S. E. Szék, P. I. Csikverebes,
M. G. Vulkán, K. J. Magyardécse, 
P. J. Temesbuttyin, G. B. Szőke
falva, K. M. K. Somlyóujlak, V. 
A. Gyulafehérvár, B. M. Homo- 
ródszéntpéter, T. T. Nagykároly,
N. K.'Beresztelkc..............

Itt felsoroltak. az uj előfize
tőkért lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket,^ hálánkatés köszönetün- 
ket. Bizalommal, kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

Tí J. Noszoly. Jókainak > több 
könyve jelent meg népies kiadás
ban, azonban nem sokkal olcsób
bak, mint a többi - kiadások. Cí
mére egyébként elküldtünk egy 
könyvárjegyzéket s abban benne 
varinak a nálunk beszerezhető 
könyvek.

Apróhirdetések
Sofför, aki a géplakatos és 

rádiószakmában is jártas, állást 
keres szerény igényekkel - azon
nalim. Cím : Bonczhidai Ferenc, 
Chide-Kide, posta. Borsa, jud. 
Cluj.

Gazdasszonyt és gépészková
csot keresek május hó 15-iki be
lépésre. -Ajánlatokat eddigi al
kalmazás és fizetési igény meg
jelölésével kérek. Szász Ferencz 
tiszttartó, Cdmára§ul (Puszta
kamarás; up. Sanna?ul (Nagy
sármás), jud. Cluj (Kolozs- 
megye).

Figyelem! Községek, magáno
sok, legelők, vízellátását, mély
fúrásokat, sülycsztett betonku- 
tak, itatóválluk,. vízvezetékek, 
viziturbinák tervezését, építését 
vállalja és ingyen szaktanácsot 
ad Gábos Áron építészeti irodá
ja Sighiifoara-Segesvár, Strada 
Mihai-Viteaz No. 35.

Méhészed:! Újonnan épült mé
hes 30 drb. teljesen uj kaptárral 
eladó. Horváth Imre Gara Anic?. 
Jud. Nasüud.

Cipészek Szaklapja megrendel
hető Babos Károly ii á 1, Cluj- 
Kolozsvúr, Pata-utca 87.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: L.J. Szováta 170, 
ü. J. BeresztéJke 175, B. I. Hosz- • 
szumező 170, A. Ö. Segesvár 170,
J. J. Máramarossziget 95, K. 
Gy. Apahegy 120, V. E. Vetés 170, 
R. M. Ákos 170, V. S. Felsőbereg- 
szó 170, P. Gy. Szilágyfőkeresz- 
tur 95, V. J. Mezőtóhát 100, P. I. 
Atyha 175, M. A. Székelydálya 
170, D. A. Csehétfalva 100, F. D. 
Szentábrahám 170, S. I. Székely- 
betlilenfalva 175 (r. 1930. dec. hó 
31-ig),N. Gy. Középajta 175, ,Cs. 
M. Cófalva 175, B. F. Sepsiszent- 
györgy 350, S. M. Nagybánya 120,
K. J. Szentivánlaborfalva 175, 
Sz. J. Torja 170, M. I. Berekszó 
170, G. A. Magyarozd 170, Sz. A. 
Somostelke 175, ,B. F. Maros - 
csapó 175, B. I. J. Mágyarvalkó 
185, Sz. J. Tordaszentlászló 163, 
B. G. Nagysármás 175, R. J. cs. 
J. Disznajó 175, T. J. Radnótfája 
170, Ifj. Sz. D. Mezőbcrgenye 170, 
Sz. J.-né Görgényszentimre 175 lej.

Eladó egy legújabb Máv. gép
gyári 46 colos gőzcséplő garnitú
ra, keveset használt, jókarban 
tartva, hozzávaló összes. felszere
léssel ellátva, üzemképes jó ga
rancia mellett részletfizetésre is 
megvehető Csipó Tivadar urnái 
Alestd-Élesd. Jud. Bíbor.

Két darab ccmentcserépgyártó 
gép, 1000 drb. acélminta eladó. 
Értekezni lehet Zoltány Ferenc
nél Cluj-Kolozsvár, Str. Maloasa 
(Kőmái ja-u tea) 2. sz.

„Daimler" hatüléses luxusautó 
jókarban eladó, vagy jókarban 
levő cséplőgarnituráért elcserél
hető Demes Andrásnál Pietroasa- 
Csegez, jud. Turda.

Magyar magtenyésztési R. T. 
Budapest ajánl MONORI kony
hakerti virág- és gazdasági ma
got, nagyban és kicsinyben Cluj- 
Kolozsvár, Str. Regina Maria v. 
Deák Ferenc-u. dl.

Keresek egy jókarban levő 
használt Polák-féle formás kézi 
téglasajtoló prést. Szerbenyák 
József Dorncsti Iladikfnlva, Bu- 
co vina.

A szerkesztésén fcirl.
GYALLAY DOMOKOS.
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&
A Minerva Irodalmi és Nyom

dai Műintézet Rt. megbízásából 
Űr. Paál Árpád kamarai képvi- 
Selő egy .tájékoztató ismertetést, lyek egyrészt azt körvonalazzák, 

hogy a közigazgatás révén mi
lyen ügyekben, milyen hatósá
gokkal lesz okvetlen érintkezése 
és' másfelől, hogy a közigazga- 
tási törvény á közönségre mi- .

állított össze az 1929. évi közi
gazgatási törvényről. Ez a füzet 
magában foglalja a legfonto
sabb törvényszakaszokat és a 
végrehajtási és a választási uta
sítások főbb rendelkezéseit. A 
füzet a törvények és rendeletek 
óriási anyagában könnyű és 
tiszta áttekintést ad. Főleg azo
kat a rendelkezéseket ismerte
ti, amelyek a nagyközönséget 

érdeklik. A közönségnek igen

a

Figyelem! —-■ ■ Figyelem! |
Jó szerszám a gazda tükre!

Könnyű munkája lessz minden céltudatos g a z d á n a k, ha az 
előnyösen ismert és jól bevált garanciás, vékony pengéjű, borotva- 
acélból készült türniti Balog márkás kaszát vásárol és használ 
________ 65________ 70 75 80 cm._________ Lí 

110_________ 115 120 125 lei árban
darabonként. 10 darab vételnél 1 darab ingyen. (A megrendelő külön 
ajándékban is részesül). Szállítja postán utánvét mellett 

BALOG GYULA UTÓDM 
Kaszagyári lerakata, Oéva Ferdinand 9. fc 
Sollngeni Félix borotvák, Ssiüettek és Zsstlette peRgé’; íx 

ugyancsak gyári leraknia.

nagy érdeke, hogy a nagy tör
vényhalmazból kiemelten lássa 
azokat a rendelkezéseket, ame-

Iyen tennivalókat és eljárási 
módokat ir elő. Ez a füzet 
mindenki részére nélkülözhetet
len. ‘Ára 20.— Lei. Megrendel
hető a Minerva Irodalmi és 
Nyomdai Műintézet Rt-nál, Str. 
Báron L. Pop, Brassai-utca 5 sz.

23

Gazdák Takarék pánzíára l
Cl u J-Ko lozstár, Cal. Victo rí ei 38 (Ref. M)

Telefon 119 sz.

Takarék betétekét a leg
előnyösebben kamatoztat.
Váltókölcsönöket folyósít

Iröptépelc

Smith Premier Nr. 60. Remin?- 
Ion, Underwood és Corona író
gépek gyári árban kaphatók.

Gyári raktár am< rikaí és német 
írógép és sokszorosító kellékek
ből. Speciális javítóműhely az 
összes rendszerű gépek részére. 
Használt Írógépekből nagy raktár.

KÖRMENDY MIHÁLY 
Cluj—Kolozsvár,

Str. Reg. Maria (v. Deák F.-u.)25. 
Telefon 9—51. — Telefon 9—51

A szántóföld tnOirányá^a a . § H|J|p@ff©S2

mert hatóanyaga a foszforsav vízben könnyen oldódik és így szárazságra hajló éghaj
latunk alatt, a növénynek már fejlődése kezdetén is rögtön rendelkezésére áll.

A Szupeifoszfáttal
trágyázott gabona 8—10 nappal korábban érik be.

A Szu^erfoszfátta! 
trágyázott gabona szemképződése, minősége és 
csiraképessége jobb mint a trágyázatlan gabonáé. ©

A Sztape? fos háttal
trágyázott gabona a rozsdának is jobban ellenálL

A Szyperfoszfáttal 
trágyázott föld katasztrális holdanként a gabonánál 
2—3 métermázsával nagyobb szemtermést és 30—40 

százalékkal bővebb szalmahozamot ad. i16—18 i%-os 
vizben oldódó kapható:

„MARA|E^TI“ S.A.R. pentrw Ertdustrii Chimice, Központ-Bueure^ti I.. 
Calea Vicioi-Eei fío. 29.

„PH©N3X“, Faárka de Add SuL’wrig • IProduse Chimice S. fl- 
Baia-í^are ftegykáraya.

Propaganda- és eladási iroda: CfuJ-KolQzsvár, Sir. Aurám láncú (v. Peíöfi-U.) 3

í 
í

és az összes kerületi képviselőknél.



Szép, ízléses kivitelű
FAISKOLÁK ÉS <ZŐLÖ4> 
OLTVÁNY-TELEPEK R.T.

MAGYAR NÉP

T8kSrÉfepÉÍI2táP is
IIHíiiS
Cliij-Kdszsvár, P. Uni?ti (Főtér) 7.

Fiókjai: Dés, DiesőszentméTton, 
Gyulafehérvár, Marosvásárhelyen 

és Nagyváradon.

Saját tökéi 141 millió lei.
Áfiiliált intézetei:

Tordaaranyos várm. Tak.-pénzlár 
RtToraa, Alsófehérvárm. Gazda- 
ságiBank és Tak.-pcnz.lár Nagy- < 
esiyeLUdvarhelym. Tak.-pénzlár 
Székelyudvarhelyen és Széke'y- 
teresztaon, Szászrégenvidéki T.- 
pénztár .Rt. Szászrégen, Szamos- 
ujvári .Hitelbank Rt. Sz.-ujváron, 
és Népbank Rt. Bánífyhunyadon.

Minden bankügyletet leg
előnyösebben végez.

Engedélyezett devizahely. 
Áruraktár a vasút mellett.
Betéteket elfogad. v

I vastag könyvpapiron következő 
j nagysághan és árban kaphatók: 

nXS^/a cm. nagyság,
2 szín nyomással drbja 2'50 lei 
24X31 ’Á cm. nagyság,
3 szín nyomással drbja 3'— lei; 
Legolcsóbban beszerezhető a 
H I H B H W JL

könyv- és papirkereskedésben,
CLUJ-KOLOZSVÁR

Str. Regina Maria (Deák F-u.fJ
-- -

ki!

ttffiWÉtóÉ Bl 

Clnj-Kolozsvár, Piafa Unirii (Főtér)

9.
Fiókintézetrk:

Cej-Dés, Beclean Bethlen, 
Jibou-Zsibó, Zálau-Zilah.

AifiliáIt intézetek: 
^Nagyenyedi Kisegítő Tak.-,pénz(ár 

Aiud-Nagyenyed és ennék 
'wri-Marcsujvári fiókintézete. —

Saj t tőkék: 
58.000009 Lei.

foglalkozik a banküzlet minden 
iratával. Átutalásokat bel- és 
Alföldre legelőnyösebben 

kgpontosabban eszközöl. — 
p
'’^délyezett devizaljely.
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Ültessünk fákat, mert az idő 
még nagyon alkalmas.

FOKOZZA JÖVEDELMÉT!
Biz tos Hsa, állandósítsa készpénz be vételeit!
Vfá’ogassa ki az alábbi felsorolásból mindazokat a könyveket, ameyek
* segítségére lehetlek t bbcn a munkájában, használja .fel a turomány 

és tapasztalat eredmény it földje, adatni gondozásában Ne szalassza el a 
pénzszerzés sokszor játszva kínálkozó alkalmait, hanem állítson :be árjább 
pénzforrásokat körülményei ókos felhasználásával;

3® Csérér Gyula: A virágos kert ’, ... ... . 
WSWS Csórer 'Gyula: A konyhákért .........................................

1 lés Lajos: Nyúl cs kecsketenyésztés ..... 
'SSi Idés Lajrs : A cirok, köles, repce, mák és napraforgó 
gS Kovácsy Béla: Juhtenyésztés és gyapjuiíme . . . 
Sa Krenedits: Baromfitenyésztés. - . . . . . . .

M ka Oltói ár.: A szálas takarmánynövények . .

I
g Mi a Ottokár: Fontosabb ipari és keresk. .növények 
í| Révész Gyű'a : A sertések nevelése..........................

Rombay Dezső: Szőlő,nive'és.................... ....
^ Riftrr: A házi kert.............................................. • •
íj Páter Bele: A g ümölcs ák betegségei és ellenségei 
l» Báró Ste nfeld Béla: A házikertek berendezése . .

Dr. .Szász Ferenc; Tanácsadó gyümölcstermelők- 
számára.............................................. ....

.X; Valló Árp id: A méhtenyésztés v zérfonala: . . .

B
 Virág: A serié-tenyésztésről és hizlalásról .... 
Winkler János: A lúd- és kacsatenyésztés , • . . 
Páter: Gyógynövénytermesztés ........

Mindezek kaphatók a LJífiCrua .könyvkereskedésében, CSuJ-KolozSwár, 
Sir. Reg. Maria (Deák Fcrenc-u.) 1. sz. Mivel u’ánvételn ;1 a legcsekélyebb 
összegnél is 1-galább 20 lejt kell költség kre fizetni, ajánlatosabb a pénzt 
előre beküldeni.

Lei 68’—
Léi- 48 —
Lei 136-—
Lei 54-
Lei 102 —
Lei 143'—
Lei 58 —
Lei •34-—
Lei •51’—
Lei 123 —
Lei 30 —
Lei 30’—
Lei 48 —

LG 30'—
Le' 30'—
Lei 20—
Lei 136 —
Lei 15-

‘•-siélheirjeSi eHens&ges ügynökök,
/ mii aRsrnak!

A „KÉnerea Bizíositó** csaix wegmarad 
kisebbségi

•• V
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Lesoványodott, erőfler 
vérszegény, tüdőbajc; 
betegek részére áldás s

„G R A § I N“
erőtápszer. — Étvágy ja
vító, erősítő, vérképző 
hatása szembetűnő.
Kapható: gyógyszertárakban és Dr. Nagy Árpád gyógyszerfára:- 
Cluj-Koloz3vár, Calea Motilor. — Egy doboz 120 lei. Postánkig 
135 lei, Egy teljes kúrához 5 doboz 600 lei bérmentve, utánvét?' 

Használati utasítás minden dobozhoz meílikelra.

HJ|

Eredeti golyóscsapágyas acélrámás
Há¥. cséplőgépeik 

ás fterefejtökészülékeR, 
t^áv. gőz-, ib^nzisi és szsv©gág!©komo&slök, 

I W. O. Hanómag, Case ésF©rcis©ntrakt©í,©&, 
! továbbá H, kévekötő és marokrak© aratógépak 

J és fűkaszálók. ■

I
V e z ér képvl se lelet 
ECONOM1A | INDUSTRIA

keresk. és ipari részv.-társaság keresk. és ipari részv.-társaság
Oraaea-Nagyvárad

Piaja Mihai Viteazul 1. szám.
Saöfívös fizetési feltételek! Kérjen árajánlaton

INDUSTRIA
Timisoara-Temesvár

Strada I. C. Bratianu 3. szám.

s^agaaB8»gsSHa

.  . ~l
Kérjen elismerő nyilatkozat 
kát és árajánlatot erről a 
szabadalmazott

„RÓZSA
gereblyéről.

Romániai vezérképviselet:

Sít, -Gheorghs—Sepsiszentoy’L'
i

»

A ,Magyar Nép4 olvasói közül sokan írtak ilyen értelmű levelet az avasujvárosi kaszafelep ígazgatőságá’’; 
Aki kaszál annak legyen 1 
Akinek n:ncs az meg vegyen, 
Ki tanácsunk megfogad,a, 
Kaszálással nem lesz gondja I ‘

Miért rendeljen minden gazda Szentháromság kaszát?
Mert a legnemesebb acélból készül, a munka ve'e könnyű, ha pedig Sz.': 

háromság kaszakővel megfenjük, a kaszálás sokkal könnyebb.
iViinden községben álljanak össze az emberek és rendeljenek 

. Szentháromság kaszát és Szentháromság kaszakövet 
Ha legalább 10 darabot rendelnek, egy darabot ingyen jutalmul küHú’"- 

A kaszakőnél is 10 darab rendelésnél egy darabot ingyen küldünk. Aki pedig b?k;: 
csak írja meg, küldünk számára balkezeseknek való kaszát.

Árak _______ 65________70 75 80 85 90jr
drbonként 110 115 120 125 130 135 :

A Szentháromság kaszakövek ára 10 darabonként 3Ő0 lei. Ingyen csomag' 
szállítás! Minden községben teresünk egy megbízott embert, aki a rendelést ös;r.' 
küldi be és a Kaszatelcpnck. — Minden darabért jótállást vállalunk és a meg nézi - 
azonnal kicseréljük. Szétküldés az egész országba. Utánvéttel megrendcllv.tó: 

M A O U A T13 Sü ISlö dDra(AvassasJ- 

Judejul Satu-Maré Szatmár megye
- __ ______ __ _____ __ .

Kiadja ű .Mn^ar Nép- kiadóbizoll.iága Minerva Rt. CIuj-Kolozsvár, Sir. Báron L Pop (volt Brassói--’-) ••


